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Jeg tror jeg vet hva den store bryllupsoverraskelsen din er, sa Kate Lockwood til sin yngre søster. –Du er ikke den eneste i denne familien som greier å løse et mysterium. Enten har du omsider bestemt deg for å fortelle brudepiken din, moi, hvor du og Gabe skal på bryllupsreise, eller så vil du at etterforsker Vic Reingold skal gi deg bort. Han har tross alt hjulpet deg to ganger. Jeg vedder på at det er det siste. Fortell.

–Jeg skal det. Jeg må det, sa Tess og så plutselig ut som om hun skulle begynne å gråte. –Jeg valgte faktisk et offentlig sted for å forklare det, slik at du ikke skulle bli helt gal.

–Bli helt gal? Du har vel ikke fått kalde føtter, etter alt du og Gabe har vært gjennom sammen?

–Selvsagt ikke! Aldri det. Jeg elsker Gabe, og vi har planlagt det perfekte liv sammen.

Lockwood-søstrene satt i en bås innerst i Little Italy Restaurant i hjembyen deres Cold Creek i Ohio, på en regntung juniettermiddag, fire dager før Tess skulle gifte seg med sheriffen i Falls County, Gabe McCord. Kate, som hadde bodd og jobbet på De britiske øyer det siste året og hadde ankommet dagen før, fant restaurantens europeiske navn og innredning morsom fordi den lå langt ut på landsbygden i det sørlige Ohio, ved foten av Appalachene.

Selv om Lockwood-familiens liv i den vesle byen hadde vært beskjedent, var Kate vant til den internasjonale akademiske verden. Hun elsket å drive med forskning og feltarbeid innenfor antropologi. Hun gledet seg til å skrive bok og undervise på collegenivå igjen. Hun hadde gjort det bra som en av de yngste professorene i landet, og hadde alltid jobbet for å komme seg opp og frem. Utdanningen hennes fra Østkysten og studiene hennes av den keltiske sivilisasjonen, hadde åpnet dører for henne i Europa.

Kate håpet at oppholdet hennes der i forbindelse med bryllupet ville gi henne en anledning til å sjekke ut teorien om at kelterne kunne knyttes til den gamle, men avanserte adenakulturen som hadde bodd i området og etterlatt seg gravhauger. De menneskeskapte haugene hun hadde lekt på som barn kunne inneholde skjeletter og gjenstander som kunne hjelpe henne med å bekrefte teorien hennes og virkelig gjøre henne kjent. Magen sitret av forventning hver gang hun tenkte på det, men akkurat nå var det viktigere å dempe søsterens nervøsitet.

–Det gjelder festen i kveld, fortsatte Tess. –Jeg er nødt til å si det til deg før noen nevner det. Char vet det, så du bør også få vite det.

Char var den mellomste søsteren deres, som ennå ikke var kommet. Kate var tretti, Charlene tjueseks og Tess tjuefire. Det uroet Kate litt at den yngste søsteren var så forelsket når hun selv aldri hadde trengt en mann –bortsett fra mentoren hennes, Carson Cantrell, på universitetet, men hun hadde forlatt landet før det var kommet noen permanente planer ut av det. De to eldste Lockwood-søstrene var gift med karrierene sine. Char, som jobbet som sosionom blant navahoene i New Mexico, var den bløthjertede i familien, men hun forsto hvorfor Kate var så engasjert i jobben sin.

Kate var eldst og likte å ha kontroll. Sånn hadde hun vært helt siden faren forlot familien for årevis siden. Nå var moren død og ville ikke få delta i denne lykkelige begivenheten –forhåpentligvis lykkelige, for Tess så plutselig fortvilet ut. Kate skjøv bort brødkurven og grep søsterens hender.

–Jeg får vel bare si det rett ut, sa Tess. –Gabe sier at det er det beste.

–Er du gravid? Tess, vennen min, det synes ikke, og du vil uansett ikke være den første bruden i menneskets sivilisasjon som…

–Nei, det er ikke det. Kate, jeg har bedt far gi meg bort under vielsen.

Kate gispet. –Vår far?

Det var en fullstendig latterlig ting å si, men hun håpet at hun hadde hørt feil eller at det var en slags spøk. Hun opplevde det som om hun var blitt slått. Hun slapp hendene til Tess og lente seg hardt mot stolryggen. Dr Kathryn Lockwood hadde alltid noe å si, men et øyeblikk var hun fullstendig målløs. Men så strømmet ordene ut av henne.

–Mener du alvor, Tess? Den faren som forlot oss da vi hadde et desperat behov for ham etter at du ble bortført? Den mannen som klandret moren vår da du forsvant? Den mannen som hadde en affære med moren til brudgommen din –og som kommer i morgen for å delta i bryllupet? Den mannen som deretter vil delta på brudebildene som vi vil ha i flere tiår fremover?

Flere restaurantgjester snudde seg og så i deres retning. Servitøren, som hadde vært på vei mot bordet med salatene deres, foretok en U-sving og satte kursen mot kjøkkenet igjen. Kate lukket omsider munnen, la albuene på bordet og hodet i hendene.

–Jeg har som sagt allerede fortalt det til Char, sa Tess ustøtt. –Hun ble også overrasket, men det er greit for henne. Jeg er blitt forsonet med ham –far –over telefonen i løpet av de siste månedene. Han er lei seg. Han vet at han gjorde mye feil. Han har bygget opp livet sitt på nytt i Oregon sammen med sin kone, Gwen. Jeg har snakket med henne, og hun virker veldig snill og forståelsesfull.

–Og det er ikke jeg. Kate så opp. Hun knyttet hendene i fanget for å hindre seg selv i å slå dem i bordet. –Jeg håper hun kan stole på at han ikke bedrar henne og deretter forlater henne og barna deres. For han har barn med henne, ikke sant? Tar han dem med seg?

–Ja, han har to sønner, Josh og Jerod. De er sju og fem. Han vil at de skal få se hvor han vokste opp og møte oss. Jeg vet at du tok det hardt –det han gjorde. Du mer enn oss andre, men det er min bryllupsdag, og en far bør gi bort sin datter. Ønsker du ikke å lappe ting sammen og møte ham igjen?

Kate sa nesten at hun mye heller ville foretrekke å oppleve at en død adenakriger sto opp igjen fra et av gravstedene i området, men greide å holde munn.

–Vel, sa Kate, roligere nå. –Han kommer til å stå i sentrum for begivenhetene, og ikke bare være en gjest.

–Mener du at alle kommer til å snakke om Lockwood-familien igjen?

–Jeg gir blaffen i hva folk vil si. Jeg gjør virkelig det. Dette er tydeligvis greit for Gabe.

–Ja, det er det. Han forstår, og vi har sagt det til moren hans. Men jeg vil virkelig at du også skal forstå, slik min kommende svigermor gjør. Siden mamma er borte nå, ser jeg på deg som familiens overhode, så det er viktig for meg.

Kate greide ikke å la være å himle med øynene. –Familiens overhode helt til Jack Lockwood kommer med kone og barn på slep og overtar. Jo da, jeg må innrømme at jeg er litt nysgjerrig på ham, men jeg er jo nysgjerrig på alt mulig.

–Særlig på hva som kan ligge begravd i lokale adenagraver, ikke sant?

–Ikke prøv å skifte tema. For din skyld skal jeg selvsagt respektere dine ønsker når det gjelder hvem du vil ha med på bryllupsfeiringen. Men ikke forvent at brudepiken din skal tilgi den fyren, for det kan jeg ikke, men jeg skal oppføre meg sivilisert mot ham og dem. Hvis den gale fetteren vår og familien hans kommer fra den merkelige sekten de er med i, kan vi like gjerne ha fortidens spøkelse her også.

Tess sukket lettet og lente seg tilbake. –Når du møter Grant Mason, tror jeg ikke du kommer til å ense far uansett, sa hun og prøvde seg på en annen taktikk. –Han er høy, flott og har en dyp stemme. Han minner om en viking, så det er synd at du ikke studerer dem. Han er super.

–Jeg husker ham. Men han var eldre enn meg, så jeg kjente ham egentlig aldri. Har han og Gabe vært bestekompiser i alle år?

Tess nikket og strøk fingrene under øynene. –Ja, selv da Gabe var i tjeneste og Grant dro på college og deretter jobbet som tømmerarbeider vestpå en stund for at han skulle få nok erfaring til å overta familiens sagbruk. Han har et nydelig hus med en fantastisk utsikt. Det får du se på festen i kveld. Jeg skulle ønske Char fikk være med på den, men nå er det ikke lenge til vi er sammen igjen.

I det minste, tenkte Kate, ville ikke Jack Lockwood, alias tidligere far, være til stede på festen den kvelden, så da kunne hun more seg. Ikke bare var hun nysgjerrig på å treffe Grant Mason, men hun gledet seg også til å undersøke adenagravplassen hun hadde funnet på et gammelt kart i universitetets arkiv da hun var hjemme i USA i julen. Den såkalte Mason-haugen lå omtrent tjue meter bak huset til Grant, og hun var mye mer interessert i å se den enn ham.

*

Cateringbyrået Grant hadde hyret, hadde overtatt kjøkkenet, og han ville ikke forstyrre klargjøringen av buffeen og baren i motsatt ende av stuen. Så han satte seg i yndlingsstolen og så utover skogen på baksiden av huset gjennom det enorme panoramavinduet.

Gjestene til festen han arrangerte for sin beste venn, Gabe, og hans forlovede, Tess, ville snart komme –atten mennesker totalt. Han hadde planlagt champagne, slik at de kunne skåle for det lykkelige paret.

Gabe og Grant hadde vært bestevenner siden barneskolen, da en lærer plasserte dem i alfabetisk rekkefølge etter fornavn. Grant var den første av dem som hadde giftet seg. Lacey hadde vært ungdomskjæresten hans, heiegjengleder og balldronning da han var ballets konge. Så uoriginalt –og hvilken katastrofe.

Etter fire års ekteskap hadde hun ønsket seg bort fra det hun kalte «bondelandet», mens han ville skape seg et liv der ved å drive sagbruket som hadde vært i familiens eie i tre generasjoner. Han menget seg med innflytelsesrike personer i Columbus og D.C., bearbeidet politikere for å få dem til å vedta miljøvennlige lover og sørget for at tømmerarbeiderne hans plantet to trær for hvert tre de felte, så det var ikke sånn at han alltid befant seg i vesle Cold Creek. Men Lacey hadde sansen for flotte restauranter, importforretninger og eksotiske steder –antagelig et liv som den eldste, bereiste søsteren til Tess var vant til.

Det var Lacey som hadde ønsket skilsmisse, selv om han hadde innsett at han hadde det bedre uten henne. Hun hadde hevdet at hun var for ung til å bli belemret med barn også, mens han gjerne skulle hatt barn. Når det kom til kvinner, følte han seg fanget mellom to verdener. Til daglig gikk han rundt i arbeidsjeans og støvler med ståltupp, men han likte også skreddersydde klær og eleganse på fritiden –og hos kvinner.

Og han likte denne årstiden, når dagene ble lengre. Ikke bare fikk de gjort mer på sagbruket, men når han kom hjem, kunne han se ut på denne utsikten mens han spiste eller tok seg en løpetur langs stien i den store skogen han eide. Av og til hendte det til og med at han klatret opp i den flotte, gamle trehytta bestefaren og faren hadde bygget til ham og broren, Brad, og lot blikket gli over de fantastiske tretoppene og de blågrønne åsene i det fjerne ved Appalachene.

Fra der han satt nå, kunne han se nesten rett bort på den lave, forhistoriske indianske gravplassen –Mason-haugen, som lokalbefolkningen kalte den. For mange år siden, da han var tolv og Brad ti, hadde de og vennene deres, Todd og Paul, rett under den enorme lønnen som trehytta var bygget i, gjort det ulovlige og fått se fantastiske og grusomme ting…

Lyden av dørklokken brøt inn i tankene hans. Han så på klokken. Noen var tidlig ute, antagelig Gabe og Tess. De ønsket sikkert å være der når de andre kom. Tess skulle ha med seg storesøsteren sin, Kathryn, den kvinnen som skulle være partneren hans under bryllupet, siden hun var brudepike og han brudgommens forlover. Det var så mange år siden han hadde sett henne at han knapt husket hvordan hun så ut. Idet han skyndte seg til døren, kjente han duften av noe deilig ute fra kjøkkenet og hørte klirring i porselen og glass.

Til hans forbauselse var det Brad som sto utenfor. Han så ut som om han kom rett fra fest. Han bodde åtte mil unna og så fæl ut. Kanskje det høytsvevende ungkarslivet var i ferd med å ta knekken på ham.

–Brad. Er alt i orden? Du skulle ha ringt.

–Og fått enda mer kjeft for at jeg ikke begjærte papirfabrikken min konkurs –Lancaster Papirfabrikk eid og drevet av den geniale, berømte Bradley Mason, lillebroren til den fabelaktige, berømte, flotte Grant Mason i Mason Sagbruk i Cold Creek? Helvete, Grant, jeg sa opp de siste ansatte i dag og stengte stedet. Det fabelaktige USA kutter ned på bruken av papir i denne store, stygge digitale tidsalderen, og fabrikken min er et offer for det.

Brad støtte borti dørkarmen med skulderen da han vaklet inn i huset. Grant kjente at han luktet brennevin. Hadde han kjørt åtte mil i fylla?

–Jeg håper du fikk i deg brennevinet her i byen, sa han.

–Jepp. På favorittvannhullet mitt i den nye delen av byen.

Hver gang Grant så på lillebroren, enten broren var full eller edru, var det som å se en litt yngre versjon av seg selv, selv om det blonde håret til Brad hadde mørknet gjennom årenes løp. Grant var så mye utendørs at håret hans holdt seg ganske lyst, men begge hadde farens lyseblå øyne. Grant var litt høyere enn broren, men trekkene deres røpet familiebåndene, og begge var bygget som tømmerhuggerne som utgjorde flere generasjoner Masons, men siden Grant hadde jobbet på et kontor de siste årene, var han ikke lenger like kraftig.

–Ah, det gamle gårdsbruket, mumlet Brad og så seg rundt. –Det ser som alltid helt nytt ut og har stempelet til godsets herre over hele seg. Jeg håper du kan gi meg en god jobb –bare midlertidig –på det gamle sagbruket til far og bestefar, som du bestyrer nå.

–Som jeg eier, sa Grant og lukket døren bak ham. –Eier fordi jeg kjøpte deg ut og ble boende her for å holde det gående, mens du stakk fra byen.

–Ja vel. Jeg kjenner likevel rutinene. En jobb der får klare seg for øyeblikket, gjerne som formann eller noe.

–Du vet at Todd er sagbrukets formann. Trær er hele livet hans, enten de er døde eller levende.

–Ja, gode, gamle Todd, den moderne Tarzan som klatrer i trær når han ikke sager dem opp til bord som skal bli til flotte møbler. Brad kom ikke lenger enn bort til armen på skinnsofaen før han satte seg og nesten veltet over putene. Han prøvde seg på Tarzan-ropet, men fikk det ikke til og begynte å hoste i stedet.

Hjertet til Gabe verket for ham, enda så frustrerende han var.

–Hei, du skal ha fest –med bar! Timingen min var god, ser jeg. Jeg går inn på det gamle rommet mitt og steller meg litt. Jeg har klær i bilen, men låner heller noen av deg, akkurat som i gamle dager. Hva er anledningen?

–Det er en førbryllupsfest for Gabe McCord, Tess Lockwood og gjester.

–Kommer Todd også?

–Og Paul.

I tillegg til Gabe McCord hadde Todd McCollum og Paul Kettering vært Mason-guttenes bestekompiser i oppveksten. Gabe hadde vært borte den skjebnesvangre sommeren da resten av dem avla blodsed og sverget på at de aldri skulle fortelle noen om det Grant tenkte på som «dødskammeret».

–Gabes betjent, Jace Miller, og kona hans kommer også, fortsatte Grant og prøvde å bevare roen. –Og en veteranetterforsker som står ham nær fra Ohio Bureau of Criminal Investigation. Hvis noen av dem får vite at du har kjørt hit i fylla, ligger du tynt an. Moren til Gabe kommer fra Florida, og den ene søsteren til Tess…

–Ok, ok, jeg skjønner tegningen. Hold deg unna. Ikke skjem ut godsets herre. Du har sikkert ikke lyst til å ha meg her i det hele tatt, har du vel? Stemmen hans steg, og han reiste seg ustøtt. –Hør her, jeg kommer ikke til å trygle, men jeg trenger en jobb for å komme meg på beina igjen, eller økonomisk hjelp for å komme i gang med noe nytt, og hvis jeg ikke får hjelp et sted…

–Du er velkommen til å bli her en stund, men jeg har ikke anledning til å frigjøre kapital for øyeblikket, i hvert fall ikke så mye som du trenger for å kunne starte opp en ny bedrift eller betale gjelden din på papirfabrikken. Den digitale tidsalder ville ha tatt knekken på sagbruket også, om jeg ikke hadde utvidet og begynt å produsere tømmerhyttemoduler og tremøbler i tillegg til det andre.

–Spar meg for den leksjonen en gang til. Jeg går ovenpå, sa Brad og løftet begge hendene, som for å få ham til å tie. Plutselig virket han edru, stødigere, og stemmen hans var blitt hard og kald. –Hør her, Grant, jeg har bare en eneste verdifull gjenstand igjen, og jeg begynner å bli desperat nok til å selge den –enda så sjelden, dyrebar og mystisk den er. Jeg lurer på hvor mye den er verdt?

Grant snudde fort på hodet. –Vi fire sverget på at vi aldri skulle selge dem eller fortelle noen om dem. Jeg skulle ønske vi kunne legge alt tilbake og viske ut det vi gjorde og så.

–Jeg trenger bare litt hjelp akkurat nå. Så hvor mye tror du den store pilspissen vil gå for på det svarte markedet?

–Demp deg. Jeg har cateringfolk her. Brad, det finnes lover i dag som vil sende deg i fengsel og gi deg enorme bøter hvis du blir tatt for noe sånt.

–Ja, og hva tror du vil skje hvis jeg plaprer om hvor jeg fikk tak i den? Men jeg sa «det svarte markedet». Hva var det far pleide å si? «La de døde hvile i fred.» Vel, papirfabrikken min er død, og jeg er nødt til å finne en måte å overleve på.

–Vi kan diskutere dette senere. Det er sikkert noe du kan gjøre på sagbruket til du kommer deg på beina igjen.

–Rydde på bakplassen? Kjøre gaffeltruck? Hei, har Gabe fakket de tømmertyvene ennå? De rapper gode byggematerialer fra eiendommene til folk, men de selger dem vel ikke i all hemmelighet videre til deg og sagbruket ditt?

–Nei, de gjør ikke det, og jeg vil ikke at du skal antyde noe annet, enten du er full eller edru. Jeg hørte en bildør bli lukket utenfor. Jeg skal sørge for at du får mat og alkoholfri drikke ovenpå når du har tatt deg en dusj, så snakker vi sammen i morgen tidlig, men nå må jeg gå og ta imot gjestene. Trenger du hjelp opp trappen? spurte han og grep Brads arm for å få ham til å reagere.

Brad ristet ham bort. –Den eneste hjelpen jeg trenger, er en jobb i familiebedriften vår til jeg finner en kjøper til den store, døde fabrikken jeg fremdeles eier. Gå og ta imot gjestene dine, mann. Ikke se på meg på den måten, som om jeg er en zombie fra gravhaugen på baksiden. Han lo snøftende. –Husker du den gamle filmen med Boris Karloff, der han spilte den omvandrende, morderiske mumien fra en gammel grav? Hør her, jeg er i stand til å tenke og planlegge. Jeg er ikke en idiot. Livet mitt er riktignok smadret akkurat nå, men ikke skallen min!

Den siste kommentaren og det marerittaktige minnet som alltid ville hjemsøke Grant, fikk magen hans til å knytte seg, men han skjøv det bort og skyndte seg av gårde for å åpne døren.
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Kate var mektig imponert over Grant Masons hus og dets beliggenhet. Plenen på forsiden var velstelt, og den svingete innkjørselen og den omliggende skogen rammet inn den store bygningen som var bygget i tre, stein og glass.

Selv om det hadde begynt å mørkne, håpet hun at hun ville kunne se adenahaugen inne fra huset. Hun hadde tatt på seg det eneste paret med høyhælte sko hun eide, så hvis Grant ville vise henne gravplassen, var hun villig til å gå barføtt gjennom skogen bare for å få et glimt av den. Men på samme måte som andre adenagraver i området, var den nok skjult av vegetasjon, på samme måte som menneskene selv var skjult av tidens gang. Nå begynte hun å bli besatt igjen, oppslukt av mystikken rundt kelterne og adenafolket, men å studere dem og de utrolige dødskultene deres, krevde både lidenskap og fornuft.

–Jeg sa, hva synes du om huset, Kate? Stemmen til Tess brøt inn i tankene hennes. Tess snudde seg i forsetet for å se om Kate fremdeles var der. Gabe kom rundt bilen for å åpne dørene for dem.

–Veldig flott.

–Som sagt, bare vent til du får se eieren.

–Tess, da, skjente Gabe. –Ingen spleising. Kate, det var synd at professorvennen din ikke kunne komme.

–Carson har hatt talen på Smithsonian på kalenderen sin i over et år, forklarte hun idet hun steg ut fra baksetet. –Den er svært prestisjefylt. Det er absolutt hans tema –tidlige amerikanske sivilisasjoner –men jeg håper å få ham hit ganske snart. Han vet mye om gravplassene i dette området. Kanskje vi kan besøke dere når dere kommer tilbake fra den hemmelige bryllupsreisedestinasjonen og har kommet dere på plass.

Gabe hadde solgt huset sitt. Huset til Tess, det gamle barndomshjemmet deres som moren hadde testamentert til Tess, lå like bortenfor hans gamle hus i Valley View Road og sto fremdeles til salgs. Tess og Gabe hadde kjøpt et hus i den gamle delen av Cold Creek, som de skulle renovere sammen med et treetasjers tilbygg som skulle huse barnehagen som Tess skulle åpne i september. Siden det gamle Lockwood-huset ennå ikke var solgt, bodde Kate der sammen med Tess. Gabe holdt oppsyn med arbeidet som ble gjort på det nye huset deres, når han ikke var opptatt med å fakke marihuanadyrkere og tømmertyver som herjet i området. Han påsto at det var som å være på ferie sammenlignet med å jakte på en kidnapper og en drapsmann.

Gabe ringte på døren, og en høy mann åpnet. Tess hadde jammen rett når det gjaldt Grant Mason, tenkte Kate. Han virket dynamisk og solid. Da Gabe presenterte dem, smilte han til henne og blottla hvite tenner i et solbrunt ansikt og rakte henne hånden.

Hånden hans var stor og varm –akkurat som huset hans. Han rørte lett ved korsryggen hennes da de gikk inn. Hun følte seg plutselig nervøs, men samtidig henrykt. Å prøve å få denne mannens tillatelse til å utforske adenagravplassen på eiendommen hans, hadde akkurat gått fra å være business til å bli en fornøyelse.

*

Gabe innså at han var en idiot som hadde forestilt seg den eldre professorsøsteren til Tess som en slags usminket, kjedelig og musegrå akademiker med briller. Kathryn Lockwood var nemlig særdeles tiltrekkende. Han burde ha visst at hun var pen siden Tess var det. Mens Tess var ganske sped, hadde Kate Lockwood kurver på alle de rette stedene. Det skulderlange, krøllete, brune håret hennes hadde striper av rødt, akkurat som himmelen når solen gikk ned bak skogen. Øynene hennes var brune med  gylne flekker og var omkranset av tette vipper. Munnen hennes var yppig og rød og snurpet seg sammen akkurat nå mens hun studerte ham. Hun hadde på seg en kongeblå kjole som fremhevet kurvene. Plutselig bar dette bryllupet løfte om mer enn bare lykken til bestekameraten hans og hans brud.

–Du har et nydelig hjem, sa Kate. Stemmen hennes var varm og myk. Han takket henne, men måtte trekke seg bort for å ta imot flere gjester ved døren. Han lurte på hvem som holdt øye med byen siden den eneste betjenten til Gabe, Jace Miller, og kona hans var på festen. Victor Reingold fra Ohio Bureau of Criminal Investigation, som hadde hjulpet til med å løse barnekidnappingssakene i byen, kom inn og håndhilste på ham.

Todd McCollum og hans kone, Amber, dukket opp like etter. Grant kommenterte ertende hvor flott han hadde staset seg opp. Todds jobb besto av å ha overoppsyn med sagen, og hans oppfatning av dødtid var nyttig tid –til å klatre i trær. Til tross for at Brad hadde gitt uttrykk for at han ønsket å overta Todds jobb, var det fristende å be ham komme ned for å hilse på alle, men ikke i den tilstanden han var i.

Den andre barndomskompisen deres, Paul Kettering, overrasket alle med å dukke opp med en av sine fantastiske utskårne tømmerstokker som bryllupsgave. Paul trillet eikestokken inn i den fliselagte gangen på en sekketralle. Tess klappet i hendene som et opprømt barn. Pauls kone, Nadine, strålte som en sol, som om det var hun som hadde skåret ut den digre tømmerstokken.

–Jeg fant ut at det ikke var så lurt å frakte den ut til hytta ved fossen til vielsen deres, sa Paul til Gabe og Tess. –Jeg skal sørge for at den blir fraktet til det nye huset deres når dere kommer tilbake fra bryllupsreisen. Motivet er feer. Jeg tenkte at det passet fint til den nye barnehagen din, Tess.

Tess fikk tårer i øynene når hun så på alle de bevingete vesenene som så ut som søte småjenter i festkjoler som tittet frem fra løv og bregneblader. –Den er nydelig. Som du ser, sa hun og snudde seg mot Kate, –så er Paul en talentfull kunstner. Når teamet til Grant feller trær, får Paul velge hvilke stokker han vil ha, og så forvandler han dem til nydelige skapninger som nisser og troll og feer. Det er en vakker, spesiell gave!

–Ja, det er det, sa Kate. –Lager du utskjæringer på bestilling, Paul?

–Så lenge jeg får benytte Kettering-stilen.

–I disse trange økonomiske tider er det vanskelig å leve av kunst, så fortell alle du kjenner om Pauls arbeid, sa Nadine, Pauls kone. –Jeg har et visittkort jeg kan gi deg. Enkelte byfolk har ikke lyst til å kjøre ut i villmarken for å finne en unik kunstner, og det er vrient å frakte med seg tømmerstokker til kunstutstillinger. En nettside er selvsagt til hjelp, men jeg tror Paul underpriser arbeidet sitt.

Grant var lettet da alle hadde kommet og så ut til å kose seg. Støynivået steg i det store rommet. Han ba Gabe og Tess forsyne seg først fra buffébordet. Etter maten la han merke til at Kate stadig kastet blikk mot bakvinduet hans, som etter mørkets frembrudd hadde forvandlet seg til et stort, svart speil som reflekterte alle.

Etter mye prat, dessert og en champagneskål, greide Grant omsider å få Kate på tomannshånd. Hun så fremdeles ut vinduet. –Jeg skulle så gjerne sett Mason-haugen i dagslys, sa hun da han kom bort.

–Så Gabe har nevnt den, hva? Den er temmelig overgrodd. I tillegg står det flere store lønnetrær rundt den. Det ene huser trehytta mi fra guttedagene.

–Så flott. Jeg elsker å høre om fortiden til folk. Gravhaugen er aldri blitt gravd ut, er den?

Han nølte og tok en slurk av champagnen. Enten begynte den å påvirke ham, eller så gjorde hun det. Hvor mye skulle han fortelle denne vakre, interessante og interesserte kvinnen? –Bestefaren og faren min mente bestemt at man skulle la de døde hvile i fred –uforstyrret.

–De fleste jordvollene i dette området er graver.

–Den er ikke mer enn omtrent sju meter høy og kjegleformet som de fleste andre, så den er verken stor eller flott.

–Det er antagelig grunnen til at den er blitt oversett. Jeg fant den på et gammelt kart jeg kom over. De mindre gravhaugene er ofte mer fruktbare og spennende.

Innbilte han seg bare at ordet spennende ble hengende mellom dem et øyeblikk? Selvsagt. Han ville bare unngå at spørsmålene hennes ble ubehagelig nærgående, selv om det kom i konflikt med hans ønske om å komme henne nærmere.

–Fruktbare og spennende? gjentok han idet et latterutbrudd oppsto i den andre enden av rommet.

Hun hevet stemmen litt for å bli hørt, og det gikk opp for ham at de hadde hvisket. –Fordi, forklarte hun –hvis det ligger skjeletter eller gravgjenstander i jorden, vil de bli lettere å grave ut. Nevnte Tess eller Gabe at jeg er fascinert av adenakulturen og trenger bevis for å kunne knytte dem til hovedstudiet mitt, kelterne fra Nord-Europa?

–Ja, Tess sa det. Men jeg betrakter gravhaugen som et monument –på privat grunn –som ikke skal røres eller skjendes. Men ja, jeg viser deg den gjerne. Kanskje etter all bryllupsståheien. Jeg hører at den andre søsteren din kommer i morgen, så jeg vet at du vil være opptatt da. Stikk innom sagbruket hvis du kunne tenke deg en omvisning der.

Hun la hodet på skakke, og håret strøk mot den nakne skulderen hennes. Hun lot til å studere ham igjen. Merket hun at han var avvisende når det gjaldt gravhaugen? Bestefaren hans hadde faktisk tatt seg inn i den i 1939, og mye senere hadde Grant, Brad, Todd og Paul gjort det samme, men det skulle han aldri fortelle henne. Samtidig måtte han innrømme at hun var den typen kvinne som sannsynligvis kunne få ut av ham hva som helst hvis hun bestemte seg for det, og det gjorde henne like farlig som hun var fristende. Det skulle ikke mer til enn at hun ytret et ønske om å ta graven nærmere i øyesyn, også innvendig.

*

Mens Kate satt mellom moren til Gabe og Tess under brudepikenes lunsj –på nok et overraskende godt spisested i den nye delen av byen, kalt Miss Marple’s Tea Room –tenkte hun på hvor utrolig fort tiden gikk frem mot bryllupet. Det kom helt sikkert til å bli nydelig, men dessverre ville hun bli nødt til å være hyggelig mot faren og den nye familien hans. Hvor mange ganger hadde hun ikke grått seg i søvn fordi han hadde forlatt dem? Før moren skaffet dem en leilighet og fant seg jobb i Jackson, Michigan, hadde  Kate ofte fryktet at de ville sulte i hjel, til tross for pengene faren sendte hver måned. Og da hun senere fikk vite at Jack Lockwood hadde bedratt sin kone med den forrige sheriffens kone –moren til Gabe –hadde smerten hennes forvandlet seg til hat.

Som voksen så hun selvsagt at det var to sider ved enhver kjærlighetshistorie, hvert eneste brudd og skilsmisse. Sheriff Rod McCord hadde sjelden vært hjemme, så kona hans hadde nok vært ensom. Men også hun måtte ta sin del av skylden for affæren og skilsmissen. Moren deres hadde alltid tatt seg av de tre barna alene mens faren deres reiste i jobben sin. Kate hadde alltid klandret ham for at han forlot dem i en tid da det var av største viktighet for dem å holde sammen som en familie –rett etter at Tess kom til rette igjen etter å ha vært bortført. Og nå måtte Kate oppføre seg sivilisert mot ham, slik hun hadde lovet Tess. Hun kunne i hvert fall ikke klandre hans nye kone og barna deres for den mannen han var eller hadde vært.

Char brast i latter av noe Tess sa. Kate var så glad for at Char var kommet trygt frem. Huden hennes var svært solbrun. Hun måtte be henne bruke hatt og dekke til armene når hun befant seg ute i navahoområdene. Char hadde alltid vært like sprudlende som Kate var alvorlig, og hun koste seg virkelig nå, der hun satt på motsatt side av Tess og fniste. De to hadde alltid stått hverandre nær, mens Kate iblant følte seg som reservemoren deres.

Char lente seg forbi Tess for å snakke med Kate. –Er det ikke rart at vi har to halvbrødre? Jeg vet at det er sæden som avgjør barnets kjønn, men siden far først fikk tre jenter, og deretter to gutter med en annen kvinne, kan man ikke annet enn å lure på om ikke kvinnen også er med på å avgjøre det.

–Char, kan vi spare dette temaet til utdrikningslaget vårt i kveld? spurte Tess. –Jeg ønsker meg både en gutt og en jente, og jeg har hørt at det finnes måter å gardere seg på, avhenging av når man har sex.

Kate smilte mens alle lo igjen. Praten fortsatte, men det var virkelig vanskelig å fatte at hun hadde to små halvbrødre. Hun kunne ikke annet enn å håpe og be om at de ville leve bedre liv enn faren deres hadde gjort.

*

Da de tre var kommet tilbake til det gamle barndomshjemmet sitt, der de skulle bo frem til bryllupet, var moren til Gabe, Sarah McCord, hovedtemaet rundt kjøkkenbordet, der de tre satt med hvert sitt glass Chardonnay.

–Hun er fremdeles en tiltrekkende kvinne, sa Char. –Jeg synes hun virker veldig beskyttende overfor Gabe, så kanskje er det bra at hun bor i Florida. Du har neppe lyst til å ha svigermoren din rekende hjemme hos deg hele tiden.

–Jeg ville faktisk synes det var greit om hun bodde nærmere oss, sa Tess. –Jeg vil nemlig ha behov for at noen sitter barnevakt i fremtiden.

–Du har fått babyer på hjernen, sa Kate. –Vil du ikke få etablert barnehagen din ordentlig før du får egne smårollinger? Jeg har forresten lagt merke til at Vic Reingold er svært oppmerksom mot Gabes mor. Jeg overhørte at han skal hente henne hjemme hos Gabe til øvingsmiddagen og bryllupet, og deretter kjøre henne til flyplassen etter at du og Gabe har dratt på bryllupsreise… til det mystiske stedet dere ennå ikke har fortalt oss om.

–Alt Gabe har fortalt meg så langt, er at jeg trenger pass og klær til muligens kjølig vær.

–Ah, sa Char med en liten latter og løftet vinglasset sitt. –Antarktis, vi ses snart. Kate skålte med begge søstrene.

–Å, forresten, sa Tess, mesteren i å forandre tema, –Grant sa at broren hans, Brad, er tilbake og skal være her en stund, så jeg sa at vi burde invitere ham i bryllupet. Han har hatt sånn uflaks den siste tiden. En eller annen forretningsgreie gikk visst skeis. Hva betyr vel en person fra eller til når halve byen allerede kommer?

–Halve gamlebyen, sa Kate. –Jeg ser den store sosiale delingen du nevnte. Det har alltid vært de rike og de fattige. I dag har vi en teori om at underklassen i adenakulturen ble kremert, og at bare overklassen og sjamanene ble lagt i de forseggjorte gravene –sammen med et par ofrede slaver som skulle tjene dem i livet etter døden.

–Kate! Char kastet en sammenkrøllet serviett på henne. –Vi vil ikke ha noe snakk om begravelser akkurat nå. Ok?

–Beklager, sa Kate. –Jeg hørte deg snakke om levende navahoer, men jeg har bare døde adenaer å snakke om.

De skvatt da det banket på bakdøren.

–Kanskje det er Gabe, sa Tess og skyndte seg bort og tittet ut gjennom nettingdøren. –Det er Gracie, hvisket hun. –Så hyggelig å se deg, ropte hun. –Å, og Bright Star. Er Lee her også?

–Han hadde en oppgave og kunne ikke komme, hørte Kate Grace si.

Kate og Char reiste seg og gikk bort til døren, de også. De hadde ikke sett fetterens kone på lenge. –Hei, Grace! sa Kate. –Vil du komme inn? Vennen din er velkommen også. Da Grace bare ristet på hodet, gikk Tess ut, og det samme gjorde Kate og Char.

Kate var overrasket over mannen Grace var sammen med. Hun hadde hørt om den merkelige Hear Ye-sekten og dens leder, men å se ham i egen person… Hun husket knapt Brice Monson, som nå gikk under navnet Bright Star. Hun prøvde å la være å stirre på ham. Hun syntes ikke at han var i nærheten av å være så karismatisk som Gabe påsto. Han var kledd i hvitt, huden var blek og håret hvitt. Han minnet Kate om et spøkelse. Tess hadde fortalt om hvordan han holdt mange mennesker, deriblant deres fetter Lee, kona hans, Grace og de to barna deres, som slaver.

–Jeg skal være rask, men jeg insisterte på å fortelle deg dette i egen person, sa Grace. Kates første instinkt var å klemme Grace, men hun nølte, som om det var en usynlig barriere mellom dem nå, som kanskje strømmet ut av denne mannen. Hun prøvde å la være å stirre på Grace, som hadde fletten hengende nedover ryggen og var iført et sidt skjørt som fikk henne til å tenke på karakterene i Huset på prærien.

Tess så skarpt på pastor Monson, eller hva det nå var han kalte seg, før hun så på Grace igjen. –Fikk du tillatelse til at Kelsey og Ethan kan være blomsterpike og ringbærer? spurte Tess. –Du har ennå tid til å ombestemme deg.

–Å, nei, dessuten hørte jeg at Sandy Kenton skal være det. Jeg er glad du står henne så nær.

–Men hun kan aldri erstatte min egen familie, sa Tess.

Kenton-jenta, visste Kate, var et barn som Tess hadde vært med på å hjelpe etter det forferdelige som hendte henne. Tess var tett knyttet til jentas mor, Lindell, også. Hun skulle ha ansvaret for gjesteboken i mottakelsen og skulle jobbe i barnehagen når den åpnet.

–Det er nettopp det… det, stammet Grace og rødmet.

–La meg forklare, sa Bright Star. –En stor del av den tradisjonelle amerikanske bryllupsseremonien, selv om den blir holdt i en kirke –eller ute i naturen, slik vielsen din vil bli –er basert på primitive ritualer som vår tro ikke kan akseptere eller støtte. I Hear Ye har vi vår egen seremoni basert på våre egne tradisjoner og…

–Gracie, avbrøt Tess og satte hendene i hoftene. –Mener du at du ikke kan komme til seremonien ved fossefallet i Falls Park eller til mottakelsen fordi du tror at det foregår noe hedensk eller forbudt?

–Jeg er lei for det, sa Grace og hang med hodet som et irettesatt barn. –Det var det jeg kom for å si. Det er det jeg mener er riktig.

Tårene veltet frem i øynene til Tess, og Char var så forbløffet at hun bare sto der og stammet, så Kate brøt inn. –Vet du, mr Monson, jeg har studert grupper med merkelige overbevisninger, men dette her –å låne et hedensk vielsessymbol som ble påbegynt av romerne –tar kaken. Grace, er denne mannen din Cæsar, Napoleon eller Hitler når han kommanderer deg rundt? Du blir ikke ødelagt om du kommer i bryllupet til din venn Tess sammen med mannen din og barna dine. Eller skyldes det at hun skal gifte seg med sheriffen?

–Det er tydelig, sa Bright Star lavt, –at du ikke forstår vår måte å leve på, vår valgte vei. Jeg antar at du er den Lockwood-søsteren som studerer de hedenske trosretningene, så jeg skal tilgi utbruddet ditt og…

–Jeg ville heller stole på de gamle hedenske metodene sammenlignet med hvordan du hjernevasker og kontrollerer tilhengerne dine, sa Kate. –Grace, du og Lee er alltid velkomne til å vende tilbake til deres røtter, til familien deres.

Grace løftet det tårevåte blikket sitt til Kates stødige. –Hear Ye-menneskene er familien min nå, Kate. Prøv å forstå. Tess, velsigne dagen din og livet ditt sammen med Gabriel.

De tre Lockwood-søstrene ble stående og se etter Grace da hun fulgte etter mannen ned veien og inn i en ventende svart bil.

–Den bilen ligner en likvogn, hveste Char og la armen rundt Tess for å trekke henne med inn i huset. –Han er ikke engang en sjarlatansjaman. Snarere en heksedoktor!

–Nesten som villdyrmesteren, mumlet Kate. Hun skyndte seg inn i huset før noen fikk spurt henne hva hun mente.
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